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Bike racks / Portes vélos / 
Fahrradständer

Porta 
bici
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fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

L 	 1.770
H 	 2.650
P 	 1.807

PS SM

HS

materiale
material
matériel
Material
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Two-storey steel bike rack, made in modules of 
8 spaces. Each single parking space is equipped 
with a wheel holder and the upper ones with a 
handle for extraction and reinsertion. Ideal for 
optimising space in busy areas.

Porte-vélos en acier à deux étages, fabriqué 
en modules de 8 places. Chaque place de 
stationnement individuel est équipée d’un 
support de roue et les places supérieures 
également d’une poignée pour l’extraction et la 
réinsertion. Idéal pour optimiser l’espace dans 
les zones de grande affluence.

Zweistöckiger Fahrradständer aus Stahl, 
hergestellt in Modulen mit 8 Plätzen. Jeder 
einzelne Stellplatz ist mit einem Radhalter 
ausgestattet, die oberen auch mit einem Griff 
zum Herausziehen und Wiedereinsetzen. Ideal 
für die Raumoptimierung in Gebieten mit großem 
Wohlstand.

Savoia
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fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

L 	 2.113 / 3.108
H 	 702
P 	 1.219

PS SMmateriale
material
matériel
Material
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Portabici / Bike racks / Portes vélos / Fahrradständer

Designed to allow the bike to be chained to the frame and 
not to the wheel, for added anti-theft security. The modules 
have 4 or 6 spaces, but can also be customised according to 
available space. 

Conçu pour permettre d’enchaîner le vélo au cadre et non 
à la roue, pour une sécurité antivol accrue. Les modules 
comportent 4 ou 6 emplacements, mais peuvent également 
être personnalisés en fonction de l’espace disponible.

Entwickelt, damit das Fahrrad am Rahmen und nicht am Rad 
angekettet werden kann, für zusätzliche Diebstahlsicherheit. 
Die Module haben 4 oder 6 Plätze, können aber auch je nach 
verfügbarem Platz individuell angepasst werden.

Recoaro
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Classic spiral bike carrier, available in different 
lengths and usable on both sides.

Porte-vélos classique en spirale, disponible en 
différentes longueurs et utilisable des deux côtés.

Klassischer Spiralfahrradträger, erhältlich in 
verschiedenen Längen und beidseitig verwendbar.

Spirit

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

L 	 1.500 / 2.095 /
	 2.525 / 2.965
H 	 505
P 	 590

materiale
material
matériel
Material

SMPS

SS
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Portabici / Bike racks / Portes vélos / Fahrradständer

The version with concrete supports of the Spirit bike 
carrier, ideal for installation in all those contexts where 
ground fixing is not possible.

La version avec supports en béton du porte-vélos 
Spirit, idéale pour l’installation dans tous les contextes 
où la fixation au sol n’est pas possible.

Die Version mit Betonstützen des Spirit-Fahrradträgers, 
ideal für die Installation in all jenen Kontexten, in denen 
es nicht möglich ist, ihn am Boden zu befestigen.

Spirit CLS

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

L 	 1.735 / 2.340 /
	 2.770 / 3.205
H 	 420
P 	 752

materiale
material
matériel
Material
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Entirely made of steel. Version with bases to 
be fastened to the floor by means of bolts. 
Simple but suitable for any context.

Entièrement en acier. Version avec bases à 
fixer au sol au moyen de boulons. Simple mais 
adapté à tout contexte.

Vollständig aus Stahl gefertigt. Ausführung 
mit Sockeln, die mit Schrauben am Boden 
zu befestigen sind. Einfach, aber für jeden 
Kontext geeignet.

Gamma

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

L 	 1.594 / 2.100 /
2.600 / 3.100

H 	 429
P 	 390

materiale
material
matériel
Material

SMPS
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Portabici / Bike racks / Portes vélos / Fahrradständer

Bicycle rack with steel frame and concrete 
sides, allowing solid support onto the 
ground. Available in modules of different 
lengths.

Porte-vélos avec structure en acier et côtés 
en ciment, qui permettent un appui solide 
au sol. Disponible en modules de différentes 
longueurs.

Fahrradträger mit Stahlstruktur und 
Betonseiten, die eine solide Abstützung zum 
Boden ermöglichen. Erhältlich in Modulen mit 
unterschiedlichen Längen.

Gamma CLS

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

L 	 1.764 / 2.270 /
	 2.770 / 3.270
H 	 489
P 	 730

materiale
material
matériel
Material

PS

C
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Bike carrier equipped with a wheel stop and a handle for fixing 
the frame. Available as an individual two-seater, modular version 
to be plugged in or with concrete sides. Highly appreciated for 
its robustness and safety.

Porte-vélos équipé d’un porte-roue et d’une poignée pour 
fixer le cadre. Disponible à la fois en version individuelle à deux 
places et en version modulaire à cheviller ou avec des côtés en 
béton. Très apprécié pour sa robustesse et sa sécurité.

Fahrradträger, ausgestattet mit einem Radstopper und 
einem Griff zur Befestigung des Rahmens. Erhältlich als 
individueller Zweisitzer, modulare Version zum Einstecken oder 
mit Betonseiten. Hoch geschätzt für seine Robustheit und 
Sicherheit. 

Strike

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

L 	 2.629 / 3.989
	 1.597 / 2.616 / 3.635
H 	 826
P 	 735 / 901

materiale
material
matériel
Material

PS

C
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Classic bicycle rack, available in different lengths and 
usable on both sides.

Porte-vélos classique, disponible en différentes 
longueurs et utilisable des deux côtés.

Klassischer Fahrradträger, erhältlich in verschiedenen 
Längen und beidseitig verwendbar.

Alfa

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

L 	 2.280 / 2.845 / 3.247
H 	420
P 	 752

materiale
material
matériel
Material

PS

C
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Perfect twisted shape that hypnotizes and 
fascinates. It can be used by both sides 
optimizing bicycle quantity insertion.

Une forme à spirale parfaite qui hypnotise et 
fascine. Il peut être utilisé par les deux côtés en 
optimisant l’insertion de la quantité de vélos. 

Perfekte verdrehte Form, die hypnotisiert und 
fasziniert. Es kann von beiden Seiten verwendet 
werden, die Fahrradmenge Einfügen zu 
optimieren.

Delta

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

L 	 1.357 / 1.952 /
2.382 / 2.822

H 	 439
P 	 650

materiale
material
matériel
Material

SMPS

SS
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Modern line adapted to urban and city contexts. 
It can be used by both sides to optimizing space. 

Ligne moderne qui s’adapte à tous contextes 
urbains. Il peut être utilisé par les deux côtés en 
optimisant l’insertion de la quantité de vélos. 

Moderne Linie, angepasst an den urbanen und 
städtischen Kontext. Sie kann von beiden Seiten 
genutzt werden, um den Raum zu optimieren.

Modular

SMPS fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

L 	 1.485 / 1.980
H 	 286
P 	 640

materiale
material
matériel
Material
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Modular two-seater steel bike carrier with a simple but extremely 
functional design. The wheel of the bike fits into the slot provided 
and the frame is attached to the arm that emerges.

Porte-vélos modulaire biplace en acier au design simple mais 
extrêmement fonctionnel. La roue du vélo s’insère dans la fente 
prévue à cet effet et le cadre est fixé au bras qui en sort.

Modularer zweisitziger Fahrradträger aus Stahl mit einfachem, 
aber äußerst funktionellem Design. Das Rad des Fahrrads passt 
in den dafür vorgesehenen Schlitz und der Rahmen wird an dem 
hervorstehenden Arm befestigt.

Charleroi

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

L 	 1.256
H 	 900
P 	 1.000

materiale
material
matériel
Material

SMPS

HS
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Portabici / Bike racks / Portes vélos / Fahrradständer

Modular bike carrier with 4 or 6 spaces. 
Solid and safe thanks to its design with 
wheel holder and arm for supporting and 
securing the bike.

Porte-vélos modulaire à 4 ou 6 places. 
Solide et sûr grâce à sa conformation 
avec le support de roue et le bras pour 
soutenir et fixer le vélo.

Modularer Fahrradträger mit 4 oder 6 
Plätzen. Solide und sicher dank seiner 
Konstruktion mit Radhalterung und Arm 
zur Unterstützung und Sicherung des 
Fahrrads.

Rotterdam

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

L 	 1.870 / 2.670
H 	950
P 	 850

materiale
material
matériel
Material

SMPS
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PS

L 	 728
H 	800
P 	 120

L 	 1.920 / 3.200
H 	833
P 	 728

SM

SS

materiale
material
matériel
Material

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

Bicycle hoop, available in both single and 
modular versions, ideal for parking all types of 
bicycles. 

Arceau vélos, disponible en version simple ou 
modulaire, idéal pour le stationnement de tous 
les types de bicyclettes.

Fahrradbügel, erhältlich sowohl in Einzel- als 
auch in Modulausführung, ideal zum Abstellen 
aller Arten von Fahrrädern.

Frick
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PS

L 	 1.920 / 3.200
H 	 1.313 / 833
P 	 800

SM

materiale
material
matériel
Material

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

Portabici / Bike racks / Portes vélos / Fahrradständer

Steel bike rack with multi-set configuration for 
every type of bicycles parking, from racing bikes 
to fatbikes.

Porte-vélos en acier à configuration multiple pour 
le stationnement de tous les types de vélos, des 
vélos de course aux fatbikes.

Stahl-Fahrradträger mit Multi-Set-Konfiguration 
für jede Art von Fahrrädern Parken, von Rennrädern 
bis „fatbikes“. 

Campus
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Single bike rack with peculiar and 
modern design. Steel structure 
that needs ground fixing.

Porte-vélos simple avec un design 
particulier et moderne. Structure 
en acier qui nécessite une fixation 
au sol.

Einzelner Fahrradträger mit 
eigenartigem und modernem 
Design. Stahlkonstruktion, die eine 
Bodenbefestigung benötigt. 

Vip

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

L 	 640
H 	 1.000
P 	 240

materiale
material
matériel
Material

SMPS

IG
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Single bike rack with a style that 
particularly adapts in urban 
environment and old town use.

Porte-vélos simple avec un style 
qui s’adapte particulièrement à 
l’environnement urbain et à l’usage 
des vieilles villes.

Einzelner Fahrradträger mit einem 
Stil, der sich besonders an die 
städtische Umgebung und den 
Einsatz in der Altstadt anpasst.

Oslo

Portabici / Bike racks / Portes vélos / Fahrradständer

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

L 	 600
H 	 900
P 	 180

materiale
material
matériel
Material

SMPS

IG
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Frame-fixing bike stand, featuring a 
contemporary design with the right 
balance of modernity and elegance. 
available in 3 versions.

Support vélos avec fixation par le cadre, 
au design contemporain, avec un juste 
équilibre entre modernité et élégance.
Disponible en trois versions.

Fahrradträger mit Rahmenbefestigung, 
zeitgemäßes Design, mit der richtigen 
Balance zwischen Modernität und 
Eleganz. In 3 Versionen erhältlich.

Fox

PS

Fox
L 	 578
H 	 1.116
P 	 150

Fox 2
L 	 498
H 	 1.116
P 	 150

Fox 3
L 	 760
H 	 1.020
P 	 150

SM

IG

materiale
material
matériel
Material

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung
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Perfection of the circle meets functionality 
in this bike stand that allows the support of 
2 bikes.

La perfection du cercle rencontre la 
fonctionnalité dans ce support à vélo qui 
permet de soutenir 2 vélos.

Perfektion des Kreises trifft Funktionalität in 
diesem Fahrradständer, der die Unterstützung 
von 2 Fahrrädern ermöglicht.

Giotto

PS

L 	 900
H 	740
P 	 116

SM

materiale
material
matériel
Material
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fixing
fixation
Befestigung
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Single bike carrier with a modern and essential 
design, requiring fixing to the ground.

Porte-vélos simple au design moderne et 
essentiel, qui nécessite une fixation au sol.

Einzelner Fahrradträger mit modernem und 
essentiellem Design, der eine Befestigung am 
Boden erfordert.

Brasilia

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

L 	 100
H 	 1.000
P 	 80

materiale
material
matériel
Material

SMPS

IG
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Single bike stand equipped with handle 
for a safer bicycle’s frame locking.

Support à vélo individuel équipé d’une 
poignée pour un verrouillage plus sûr du 
cadre du vélo.

Einzelner Fahrradständer mit Griff für 
eine sicherere Rahmenverriegelung des 
Fahrrads.

Toledo

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

L 	 86
H 	 960
P 	 100

materiale
material
matériel
Material

SMPS

IG
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fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

L 	 350 / 500 / 700
H 	 1.010
P 	 120

SMmateriale
material
matériel
Material

PS
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Essential and functional design for this extremely robust 
bike carrier available in various sizes. The bike frame rests 
directly on it.

Ligne essentielle et fonctionnelle pour ce porte-vélos 
extrêmement robuste, disponible en plusieurs tailles. Le 
cadre du vélo est fixé directement sur le porte-vélo lui-
même.

Essentielles und funktionales Design für diesen extrem 
robusten Fahrradträger, der in verschiedenen Größen 
erhältlich ist. Der Fahrradrahmen ruht direkt auf ihm.

Zurigo
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FLY® / HELIOS®
General Catalogue 2024

Essential and minimalist bike rack made of 
rectangular-section tubular steel. It allows bikes to 
be supported and secured on both sides.

Porte-vélos essentiel et minimal réalisé en tube 
d’acier à section rectangulaire. Il permet de soutenir 
et de fixer les vélos des deux côtés.

Wesentlicher und minimaler Fahrradträger aus 
Stahlrohr mit rechteckigem Querschnitt. Sie 
ermöglicht die Abstützung und Befestigung von 
Fahrrädern von beiden Seiten.

Siviglia

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

L 	 900
H 	 1.200
P 	 40

materiale
material
matériel
Material

SMPS

IG



Portabici / Bike racks / Portes vélos / Fahrradständer

A classic example of pure functionality. This arch 
bike carrier allows symmetrical access and fixing 
of the bikes to the frame.

Un exemple classique de fonctionnalité pure. Ce 
porte-vélos arqué permet un accès et une fixation 
symétriques des vélos au cadre.

Ein klassisches Beispiel für pure Funktionalität. 
Dieser Bogenfahrradträger ermöglicht den 
symmetrischen Zugang und die Befestigung der 
Fahrräder am Rahmen.

211

Lofoten

PS

L 	 300
H 	950
P 	 48

SM

IG

materiale
material
matériel
Material

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung
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FLY® / HELIOS®
General Catalogue 2024

Extremely simple and versatile bike carrier. Its steel 
frame is available in various sizes and also with a 
crossbar for attaching to the wheel.

Porte-vélos extrêmement simple et polyvalent. Son 
cadre en acier peut être fourni en différentes tailles et 
également avec une barre transversale pour la fixation 
à la roue.

Äußerst einfacher und vielseitiger Fahrradträger. Sein 
Stahlrahmen ist in verschiedenen Größen und auch mit 
einer Querstange zur Befestigung am Rad erhältlich.

Roma

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

L 	 800 / 1.000
H 	 800 / 1.000
P 	 48

SMmateriale
material
matériel
Material

PS

IGHS



Arco 1
L 	 1.200
H 	 1.000
P 	 120

Arco 2
L 	 1.025
H 	 1.110
P 	 120

Arco 3
L 	 900
H 	900
P 	 48

213
Portabici / Bike racks / Portes vélos / Fahrradständer

Classic bike carrier made by bending a steel 
tube in 3 different versions.

Porte-vélos classique fabriqué en pliant un 
tube d’acier en 3 versions différentes.

Klassischer Fahrradträger hergestellt durch 
Biegen eines Stahlrohrs in 3 verschiedenen 
Ausführungen. 

Arco

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

SMmateriale
material
matériel
Material
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Pensiline Autobus
Bus shelters
Abribus
Buswartehallen

Pit Stop
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Bus shelters / Abribus / 
Buswartehallen

Pensiline 
Autobus
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fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

L 	 2.980
H 	 2.615
P 	 1.637

L 	 4.170
H 	 2.615
P 	 1.637

PS SM

P

V

materiale
material
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Material



217
Pensiline Autobus / Bus shelters
Abribus / Busw

artehallen

Characterized by a minimal and contemporary design, 
this shelter can be integrated with smart accessories, 
such as seats, LED lighting or a photovoltaic system.

Caractérisé par un design minimal et contemporain, 
cet abri peut être intégré à des accessoires smart, 
tels que des assises, un éclairage LED ou un système 
photovoltaïque.

Dieser Unterstand zeichnet sich durch ein 
minimalistisches und modernes Design aus und kann 
mit intelligentem Zubehör wie Sitzen, LED-Beleuchtung 
oder einer Photovoltaikanlage integriert werden.

Caratterizzata da un design minimale e 
contemporaneo, questa pensilina può essere 
integrata con accessori smart, quali sedute, 
illuminazione a led o impianto fotovoltaico.

Pensilina 
Venezia
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Shape  shelter was created with a touch of modernity 
and versatility, given by its clean and essential 
geometric lines. Suitable for urban and historic 
centres.

L’abri Shape a été créé avec une touche de 
modernité et de polyvalence, donnée par ses lignes 
géométriques épurées et essentielles. Convient aux 
centres urbains et historiques.

Die Shape-Unterkunft wurde mit einem Hauch von 
Modernität und Vielseitigkeit geschaffen, der durch 
ihre klaren und wesentlichen geometrischen Linien 
verliehen wird. Geeignet für städtische und historische 
Zentren.

Shape

PS

L 	 2.500
H 	2.500
P 	 2.000

materiale
material
matériel
MaterialV

SM fissaggio
fixing
fixation
Befestigung



219
Pensiline Autobus / Bus shelters
Abribus / Busw

artehallen

Steel structure with versatile design and 
suitable to all locations. The equipment can 
include glass notice board and side walls, a 
bench, a waste bin and a timetable board.

Structure en acier au design polyvalent et 
adapté à tous les lieux. L’équipement peut 
comprendre un panneau d’affichage et 
des parois latérales en verre, un banc, une 
poubelle et un tableau d’horaires.

Stahlkonstruktion mit vielseitigem 
Design und geeignet für alle Standorte. 
Die Ausstattung kann eine Glastafel und 
Seitenwände, eine Bank, einen Abfallbehälter 
und eine Fahrplantafel umfassen.

Pit stop

PS

L 	 3.121
H 	2.362
P 	 1.810

SM

V

P

materiale
material
matériel
Material

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung
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Modular shelter with steel tubular structure and 
polycarbonate roof and back wall. Widely customizable 
for insertion of display boards, benches and litter bins.

Abri modulaire avec structure tubulaire en acier et 
toit et paroi arrière en polycarbonate. Largement 
personnalisable pour l’insertion de panneaux 
d’affichage, de bancs et de poubelles.

Modularer Unterstand mit Stahlrohrstruktur und 
Polycarbonatdach und -rückwand. Weitgehend 
anpassbar für das Einsetzen von Schautafeln, Bänken 
und Abfallbehältern.

Larus Bus

PS

L 	 3.100
H 	2.491
P 	 2.000

SM

P

materiale
material
matériel
Material

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung
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Pensiline Autobus / Bus shelters
Abribus / Busw

artehallen

Square, modern lines combined with the warmth of wood for this shelter 
that can be fitted with glass side walls, a cantilevered bench, a litter bin that 
can be attached to the supporting columns and a notice board at the back.

Des lignes carrées et modernes associées à la chaleur du bois pour cet 
abribus qui peut être équipé de parois latérales en verre, d’un banc en porte-
à-faux, d’une poubelle qui peut être fixée aux colonnes de soutien et d’un 
panneau d’affichage à l’arrière.

Quadratische, moderne Linien verbinden sich mit der Wärme des Holzes bei 
diesem Unterstand, der mit gläsernen Seitenwänden, einer auskragenden 
Bank, einem Abfallbehälter, der an den tragenden Säulen befestigt werden 
kann, und einer Hinweistafel an der Rückseite ausgestattet werden kann.

Magic Bus

VW

SPPS

L 	 3.500
H 	 2.440
P 	 2.025

SM

materiale
material
matériel
Material

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung
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The steel structure can be covered with wooden slats that give
it a natural effect. Polycarbonate roof and a glass bottom wall.
Customizable with glass side walls, bench and litter bin.

La structure en acier peut être recouverte de lattes de bois
qui lui donnent un effet naturel. Toit en polycarbonate et paroi
inférieure en verre. Personnalisable avec des parois latérales en
verre, un banc et une poubelle.

Die Stahlkonstruktion kann mit Holzlatten verkleidet
werden, die ihr einen natürlichen Effekt verleihen. Dach aus
Polycarbonat und eine Bodenwand aus Glas. Anpassbar mit
Glasseitenwänden, Bank und Abfallbehälter.

Mercury Bus

VW

PPS

L 	 3.000
H 	 2.380
P 	 2.030

SM

materiale
material
matériel
Material

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung



223
Pensiline Autobus / Bus shelters
Abribus / Busw

artehallen

Characterized by a distinctive colored arch element. It can be 
fitted with glass display board and side walls, a bench, a litter 
bin and a timetables board.

Il se caractérise par un élément d’arc coloré distinctif. Il peut 
être équipé d’un panneau d’affichage et de parois latérales en 
verre, d’un banc, d’une poubelle et d’un tableau d’horaires.

Gekennzeichnet durch ein markantes farbiges Bogenelement. 
Es kann mit Glasvitrine und Seitenwänden, einer Bank, einem 
Abfallbehälter und einer Fahrplantafel ausgestattet werden.

Sky Bus

PS

L 	 4.040
H 	2.979
P 	 2.037

SM

V

P

materiale
material
matériel
Material

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung
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Square tubular steel frame and polycarbonate roof and 
back wall. Like our entire shelter range, it is can feature 
with numerous accessories.

Structure en tube d’acier carré et toit et paroi arrière en 
polycarbonate. Comme toute notre gamme d’abris, il est 
disponible avec de nombreux accessoires.

Quadratischer Stahlrohrrahmen und Dach und Rückwand 
aus Polycarbonat. Wie unser gesamtes Überdachungen-
Sortiment wird er mit zahlreichem Zubehör konfiguriert. 

Visit Bus

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

L 	 3.016
H 	 2.500
P 	 1.590

PS SM

P

materiale
material
matériel
Material
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Pensiline Autobus / Bus shelters
Abribus / Busw

artehallen

Steel frame and polycarbonate roof and back walls. The gutters 
also serve as horizontal crossbars. The canopy is available in various 
lengths and can be fitted with various accessories. Available also in the 
compact polycarbonate version, as glass effect.

Structure en acier et toit et parois arrière en polycarbonate. Les 
gouttières servent également de traverses horizontales. L’auvent 
est disponible en plusieurs longueurs et peut être équipé de divers 
accessoires. Avalable également en version avec polycarbonate 
compacte, effet verre.

Stahlrahmen und Dach und Rückwände aus Polycarbonat. Die 
Dachrinnen dienen gleichzeitig als horizontale Querstreben. Das 
Vordach ist in verschiedenen Längen erhältlich und kann mit 
unterschiedlichem Zubehör ausgestattet werden. Auch in der 
kompakten Polycarbonat-Version mit Glaseffekt erhältlich.

Transit Bus

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

L 	 2.190 / 3.240 /
4.290 / 5.340

H 	2.385
P 	 1.590

PS SM

P

materiale
material
matériel
Material
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PS

L 	 3.262
H 	3.015
P 	 1.830

SM

P

materiale
material
matériel
Material

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

The characteristic structure of the curved, semi-circular 
upper part gives it a classic look. It can be fitted with 
optional side walls and tympanums and various accessories 
for interior fittings.

La structure caractéristique de la partie supérieure incurvée 
et semi-circulaire lui confère un aspect classique. Il peut être 
équipé de parois latérales et de tympans en option et de 
divers accessoires pour l’aménagement intérieur.

Die charakteristische Struktur des gebogenen, halbrunden 
Oberteils verleiht ihm ein klassisches Aussehen. Es kann mit 
optionalen Seitenwänden und Tympanon sowie diversem 
Zubehör für den Innenausbau ausgestattet werden.

Confort Bus
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Pensiline Autobus / Bus shelters
Abribus / Busw

artehallen

Car cover customisable in size, with a modern design suitable 
for any residential or office context. Made of galvanised and 
painted steel.

Abri voiture personnalisable en taille, avec un design 
moderne adapté à tout contexte résidentiel ou de bureau. 
Réalisé en acier galvanisé et peint.

 Autoabdeckung, in der Größe anpassbar, mit einem 
modernen Design, das für jeden Wohn- oder Bürokontext 
geeignet ist. Hergestellt aus verzinktem und lackiertem Stahl.

Pompei car

L 	 6.000
H 	 2.476
P 	 5.000

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

SMPS materiale
material
matériel
Material
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Pedestrian cover. A steel structure with a polycarbonate 
cover that can be fully customised according to the length 
of the walkway. 

Couverture piétonne. Une structure en acier avec une 
couverture en polycarbonate qui peut être entièrement 
personnalisée en fonction de la longueur de la passerelle.

Fußgängerüberdachung. Eine Stahlstruktur mit einer 
Polycarbonatabdeckung, die je nach Länge des Laufstegs 
vollständig angepasst werden kann.

Copertura 
pedonale Transit
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Pensiline Autobus / Bus shelters
Abribus / Busw

artehallen

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

su richiesta
upon request
sur demande
auf Anfrage 

PS SM

P

materiale
material
matériel
Material
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 Notice board with solid and generous steel structure 
and canopy, available with single or double-sided 
panel or without.

Panneau d’affichage à la structure solide et généreuse 
et auvent en acier, disponible avec panneau simple ou 
double face ou sans.

Aushangtafel mit solider und großzügiger Struktur und 
Stahlvordach, erhältlich mit ein- oder doppelseitiger 
Tafel oder ohne.

Venezia

PS

L 	 1.500
H 	2.300
P 	 850

SM

IG

materiale
material
matériel
Material

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung
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Bacheche e leggii / Displays and Boards / Panneaux 
d’affi

chage /  Pinnw
ände und Rednerpult

Freccia

PS

L 	 1.600
H 	2.200
P 	 516

SM

materiale
material
matériel
Material

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

A sturdy steel frame forms the structure of this 
closed notice board with glass door.

Un cadre en acier robuste forme la structure de ce 
tableau d’affichage fermé avec porte en verre.

Ein stabiler Stahlrahmen bildet die Struktur dieser 
geschlossenen Pinnwand mit Glastür.



232

L 	 800
H 	2.043
P 	 200

Pan.	 700x1.000

SM fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

Model available in single- or double-
sided version with glass door and 
painted steel or stainless-steel frame.

Modèle disponible en version simple 
ou double face avec porte en verre 
et cadre en acier peint ou en acier 
inoxydable.

Modell erhältlich in ein- oder 
doppelseitiger Ausführung mit 
Glastür und lackiertem Stahl- oder 
Edelstahlrahmen. 

Rio 
con anta

materiale
material
matériel
Material

PS

V

SS
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Bacheche e leggii / Displays and Boards / Panneaux 
d’affi

chage /  Pinnw
ände und Rednerpult

L 	 800
H 	2.043
P 	 200

Pan.	 700x1.000

SM fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

A more basic configuration of the “Rio” 
notice board without external glass, but 
with a polycarbonate panel for posting. 
Available in single- or double-sided 
versions with galvanized or stainless 
steel structure.

Une configuration plus basique du 
panneau d’affichage “Rio” sans verre 
extérieur, mais avec un panneau 
en polycarbonate pour l’affichage. 
Disponible en version simple ou double 
face avec une structure en acier 
galvanisé ou inoxydable.

Eine einfachere Konfiguration der “Rio”-
Tafel ohne Außenglas, aber mit einer 
Polycarbonatplatte für den Aushang. 
Erhältlich in ein- oder doppelseitiger 
Ausführung mit Struktur aus verzinktem 
oder rostfreiem Stahl.

Rio 
semplice

materiale
material
matériel
Material

PS

P

SS
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Notice board with 2-column structure and 
glass door in classic style, suitable for 
historical centers and green areas.

Tableau d’affichage avec structure 
à 2 colonnes et porte vitrée en style 
classique, adapté aux centres historiques 
et aux espaces verts.

Schwarzes Brett mit Struktur mit 2 Säulen 
und Glastür im klassischen Stil, geeignet 
für historische Zentren und Grünanlagen.

Berlino

L 	 1.400
H 	2.500
P 	 80

Pan.	 905x1.003

IG

materiale
material
matériel
Material

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

PS

V
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Bacheche e leggii / Displays and Boards / Panneaux 
d’affi

chage /  Pinnw
ände und Rednerpult

Disegnata con una linea assolutamente 
essenziale per lasciare più spazio 
possibile alle affissioni. Questa bacheca 
è fornita di anta in vetro e disponibile in 
varie dimensioni.

Designed with an absolutely essential line to leave as much 
space as possible for posters. This notice board comes with a 
glass door and is available in various sizes.

Conçu avec une ligne absolument essentielle pour laisser le plus 
d’espace possible aux affiches. Ce tableau d’affichage est doté 
d’une porte en verre et est disponible en plusieurs tailles.

Entworfen mit einer absolut notwendigen Linie, um so viel Platz 
wie möglich für Poster zu lassen. Diese Pinnwand wird mit einer 
Glastür geliefert und ist in verschiedenen Größen erhältlich.

Asti

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

L 	 1.655
H 	 2.500
P 	 130

Pan.	 1.300x1.300

materiale
material
matériel
Material

IGPS

V

L 	 1.365
H 	 2.350
P 	 130

Pan.	 1.000x1.000
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Featuring a logo header, this 2-column 
notice board is available in various sizes and 
configurations.

Doté d’un en-tête avec porte-logo, ce tableau 
d’affichage à 2 colonnes est disponible en 
plusieurs tailles et configurations.

Diese 2-spaltige Pinnwand mit Logo-Kopfzeile 
ist in verschiedenen Größen und Konfigurationen 
erhältlich.

Expò
L 	 1.220 / 1.510 / 2.390
H 	2.000 / 2.500
P 	 60

Pan.	1.000x1.000
1.300x1.300
2.000x1.300

IG

materiale
material
matériel
Material

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

PS

V
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Bacheche e leggii / Displays and Boards / Panneaux 
d’affi

chage /  Pinnw
ände und Rednerpult

Characterized by a sturdy structure 
and a strong aesthetic impact. This 
model is available in many variants and 
sizes with an open panel or hinged 
door.

Caractérisé par une structure robuste 
et un fort impact esthétique. Ce 
modèle est disponible dans de 
nombreuses variantes et dimensions 
avec un panneau ouvert ou une porte 
à charnière.

Zeichnet sich durch eine robuste 
Struktur und eine starke ästhetische 
Wirkung aus. Dieses Modell ist in vielen 
Varianten und Größen mit offener 
Platte oder Flügeltür erhältlich.

Vision

L 	 1.360 / 1.660
H 	2.500
P 	 80

Pan.	1.000x1.000
1.300x1.300

IG

materiale
material
matériel
Material

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

PS

V
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Poster
Disponibile in versione monofacciale o 
bifacciale. Con pannello espositivo a 
giorno e struttura in acciaio.

Available in one sided or double-sided version. 
It has an exhibition open panel and steel 
structure.

Disponible en version simple ou double face. Il 
est doté d’un panneau d’exposition ouvert et 
d’une structure en acier.

Erhältlich in einseitiger oder doppelseitiger 
Ausführung. Es hat eine offene 
Ausstellungsplatte und eine Stahlstruktur.

L 	 1.280 / 1.790 / 2.280
H 	2.300
P 	 400

Pan.	1.000x1.000
1.500x1.000
2.000x1.000

IG

materiale
material
matériel
Material

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

PS



239
Bacheche e leggii / Displays and Boards / Panneaux 
d’affi

chage /  Pinnw
ände und Rednerpult

One-sided notice board and open display 
panel available in various sizes.

Tableau d’affichage unilatéral et panneau 
d’affichage ouvert disponibles dans 
différentes tailles.

Einseitige Pinnwand und offene 
Anzeigetafel in verschiedenen Größen 
erhältlich. 

Stendardo

L 	 1.280 / 1.780 / 2.280
H 	2.200
P 	 80

Pan.	1.000x1.000
1.500x1.500
2.000x1.000

IG

materiale
material
matériel
Material

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

PS
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Its wooden structure and the roof shape 
make it the best option in urban furniture 
of parks or nature trails.

Sa structure en bois et la forme du 
toit en font la meilleure option pour le 
mobilier urbain des parcs ou des sentiers 
naturels.

Seine Holzstruktur und die Dachform 
machen ihn zur besten Option in 
der Stadtmöblierung von Parks oder 
Naturpfaden.

Tibet

L 	 1.800
H 	4.000
P 	 1.100

Pan.	1.450x1.000

IG

materiale
material
matériel
Material

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

W



Notice board with wooden structure and basic shapes. 
The ideal choice for furniture in parks and natural areas 
but also green areas in old town centres.

Tableau d’affichage avec une structure en bois et des 
formes basiques. Le choix idéal pour le mobilier des 
parcs et des espaces naturels mais aussi des espaces 
verts des centres anciens.

Plakatwand mit Holzstruktur und Grundformen. 
Die ideale Wahl für die Möblierung von Parks und 
Naturräumen, aber auch von Grünflächen in Altstädten.

Nepal

241
Bacheche e leggii / Displays and Boards / Panneaux 
d’affi

chage /  Pinnw
ände und Rednerpult

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

L 	 1.600
H 	 2.500
P 	 400

Pan.	1.000x700

materiale
material
matériel
Material

W IG
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Totem notice board, ideal for double sided use. 
Steel structure and open display panels.

Totem d’affichage, idéal pour une utilisation 
double face. Structure en acier et panneaux 
d’affichage ouverts.

Totem-Anzeigetafel, ideal für den 
doppelseitigen Einsatz. Stahlstruktur und 
offene Anzeigetafeln.

Vicenza

L 	 602
H 	 1.903
P 	 104

materiale
material
matériel
Material

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

PS

SM
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Bacheche e leggii / Displays and Boards / Panneaux 
d’affi

chage /  Pinnw
ände und Rednerpult

Essential and clean in shape, it maximizes billboard 
visibility. This single-sided totem is available in 2 
different widths.

De forme essentielle et épurée, il maximise la 
visibilité des panneaux d’affichage. Ce totem 
simple face est disponible en 2 largeurs 
différentes. 

Wesentlich und sauber in der Form, maximiert es 
die Sichtbarkeit von Plakaten. Dieses einseitige 
Totem ist in 2 verschiedenen Breiten erhältlich. 

Directive

L 	 400 / 800
H 	2.001
P 	 541

SM

materiale
material
matériel
Material

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

PS
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Lectern notice board made from a single sheet 
of shaped steel. The information board will be 
applied with rivets.

Tableau d’affichage pour pupitre réalisé à partir 
d’une seule feuille d’acier profilé. Le panneau 
d’information sera appliqué avec des rivets.

Rednerpult-Infotafel aus einem einzigen Blech 
aus Formstahl. Die Informationstafel wird mit 
Nieten angebracht.

Friuli

L 	 550
H 	 1.080
P 	 306

materiale
material
matériel
Material

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

PS SM

IG



PS

L 	 1.000
H 	 1.000
P 	 382

SM

IG

materiale
material
matériel
Material

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

245
Bacheche e leggii / Displays and Boards / Panneaux 
d’affi

chage /  Pinnw
ände und Rednerpult

Large notice board, characterised by a wide 
horizontal panel supported by sturdy cylindrical 
legs.

Grand pupitre, caractérisé par un large panneau 
horizontal soutenu par de robustes pieds 
cylindriques.

Große Pinnwand, gekennzeichnet durch eine breite 
horizontale Platte, die von stabilen zylindrischen 
Beinen getragen wird.

Book



Verde
Garden
Jardin
Garten

Giardino 
verticale
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Garden / Jardin / Garten

Verde



fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

su richiesta
upon request
sur demande
auf Anfrage 

materiale
material
matériel
Material

SMPS

248

Verde
Garden
Jardin
Garten

Giardino 
verticale
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Impressive customized steel elements. Ideal for 
adding a touch of greenery to urban or private 
settings. Integrated irrigation system on request.

D’impressionnants éléments en acier fournis sur 
mesure. Idéal pour ajouter une touche de verdure 
à un environnement urbain ou privé. Système 
d’irrigation intégré sur demande.

Beeindruckende Stahlelemente, die nach Maß 
geliefert werden. Ideal für die Begrünung von 
städtischen oder privaten Bereichen. Integrierte 
Bewässerungsanlage auf Anfrage.

Giardino 
verticale Verde / Garden / Jardin / Garten
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Giardino 
verticale

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

su richiesta
upon request
sur demande
auf Anfrage 

materiale
material
matériel
Material

SMPS

The collection also includes tables 
with covers to be decorated with 
plants.

La collection comprend également 
des tables avec toit à décorer avec 
des plantes.

Die Kollektion umfasst auch Tische 
mit Abdeckungen, die mit Pflanzen 
dekoriert werden können.



251
Verde / Garden / Jardin / Garten
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Steel edging to delimit flowerbeds and green areas 
in public and private gardens. Available in different 
heights and thicknesses, and with different treatments.

Bordure en acier pour délimiter les parterres de fleurs 
et les espaces verts dans les jardins publics et privés. 
Disponible en différentes hauteurs et épaisseurs, et 
avec différents traitements.

Stahleinfassungen zur Abgrenzung von Blumenbeeten 
und Grünflächen in öffentlichen und privaten Gärten. 
Erhältlich in verschiedenen Höhen und Dicken sowie mit 
unterschiedlichen Behandlungen.

Edging

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

su richiesta
upon request
sur demande
auf Anfrage 

materiale
material
matériel
Material

TPS

HS

RS
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Verde
Garden
Jardin
Garten

Edging

Verde / Garden / Jardin / Garten
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Tree grates made in galvanized and powder 
coated steel, largely customizable in sizes, 
shapes and design. 

Grilles d’arbre fabriquées en acier galvanisé et 
verni à poudres, largement personnalisables en 
tailles, formes et design.

Baumroste aus verzinktem und 
pulverbeschichtetem Stahl, weitgehend 
anpassbar in Größe, Form und Design.

Griglie 
salvapiante
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Griglie salvapiante / Tree grates
Grilles arbres / Baum

roste

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

su richiesta
upon request
sur demande
auf Anfrage 

materiale
material
matériel
Material

IGPS
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fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

su richiesta
upon request
sur demande
auf Anfrage 

materiale
material
matériel
Material

GFPS
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Griglie salvapiante / Tree grates
Grilles arbres / Baum

roste

Salvapiante 
verticale

Designed to protect and support 
plant growth, it is available in 
different designs and dimensions 
and is fixed directly to the tree grate.

Conçu pour protéger et soutenir 
la croissance des plantes, il est 
disponible en différents modèles et 
dimensions et se fixe directement 
sur la grille d’arbre.

Entwickelt zum Schutz 
und zur Unterstützung des 
Pflanzenwachstums, ist er in 
verschiedenen Ausführungen und 
Abmessungen erhältlich und wird 
direkt am Baumrost befestigt. 
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Fioriere
Planters
Jardinières
Pflanzer

Piramide

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

su richiesta
upon request
sur demande
auf Anfrage 

materiale
material
matériel
Material

SPS

SS
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Fioriere / Planters / Jardinières / Pflanzer

Extremely versatile series of planters, available in 
different sizes and shapes (cylindrical, truncated 
cone, truncated pyramid, square, rectangular). The 
steel structure can be covered with wooden slats.

Série de jardinières extrêmement polyvalentes, 
disponibles en différentes tailles et formes 
(cylindrique, tronconique, pyramide tronquée, 
carrée, rectangulaire). La structure en acier peut être 
recouverte de lattes de bois.

Äußerst vielseitige Serie von Pflanzgefäßen, 
erhältlich in verschiedenen Größen und Formen 
(zylindrisch, Kegelstumpf, Pyramidenstumpf, 
quadratisch, rechteckig). Die Stahlkonstruktion kann 
mit Holzlatten verkleidet werden.

Piramide
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Piramide 
cilindrica

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

su richiesta
upon request
sur demande
auf Anfrage 

materiale
material
matériel
Material

SPS

SS

Extremely versatile series of planters, available in different 
sizes and shapes (cylindrical, truncated cone, truncated 
pyramid, square, rectangular). Matching poufs with wooden 
seats also available.

Série de jardinières extrêmement polyvalentes, disponibles 
en différentes tailles et formes (cylindrique, tronconique, 
pyramide tronquée, carrée, rectangulaire). Poufs assortis avec 
sièges en bois également disponibles.

Äußerst vielseitige Serie von Pflanzgefäßen, erhältlich in 
verschiedenen Größen und Formen (zylindrisch, Kegelstumpf, 
Pyramidenstumpf, quadratisch, rechteckig).  Passende Hocker 
mit Holzsitzen ebenfalls erhältlich.
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Fioriere / Planters / Jardinières / Pflanzer

Piramide 
legno

su richiesta
upon request
sur demande
auf Anfrage 

S

materiale
material
matériel
Material

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

W

PS

SS

Extremely versatile series of planters, available 
in different sizes and shapes (cylindrical, 
truncated cone, truncated pyramid, square, 
rectangular). The steel structure is covered with 
wooden slats.

Série de jardinières extrêmement polyvalentes, 
disponibles en différentes tailles et formes 
(cylindrique, tronconique, pyramide tronquée, 
carrée, rectangulaire). La structure en acier 
peut est recouverte de lattes de bois.

Äußerst vielseitige Serie von Pflanzgefäßen, 
erhältlich in verschiedenen Größen und Formen 
(zylindrisch, Kegelstumpf, Pyramidenstumpf, 
quadratisch, rechteckig). Die Stahlkonstruktion 
ist mit Holzlatten verkleidet werden.
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Compositions of wooden corner seats with steel 
planters that can be customized in both size and 
shape.

Compositions de sièges d’angle en bois avec 
des jardinières en acier dont la taille et la forme 
peuvent être personnalisées.

Kompositionen aus hölzernen Sitzecken mit 
Pflanzgefäßen aus Stahl, die in Größe und Form 
individuell angepasst werden können.

Fioriera con 
seduta angolare

su richiesta
upon request
sur demande
auf Anfrage 

S

materiale
material
matériel
Material

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

W

PS
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Fioriere / Planters / Jardinières / Pflanzer

Compositions of wooden round seats with steel 
planters that can be customized in both size and 
shape.

Compositions de sièges ronds en bois avec des 
jardinières en acier dont la taille et la forme peuvent 
être personnalisées.

Kompositionen aus Holz-Rundsitzen mit Stahl-
Pflanzgefäßen, die in Größe und Form individuell 
angepasst werden können.

Fioriera con 
seduta

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

Smateriale
material
matériel
Material

W

PS

su richiesta
upon request
sur demande
auf Anfrage 
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W

PS

su richiesta
upon request
sur demande
auf Anfrage 

S

materiale
material
matériel
Material

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

Compositions of wooden seats with steel planters 
that can be customised in both size and shape.

Compositions de sièges en bois avec des 
jardinières en acier dont la taille et la forme 
peuvent être personnalisées.

Kompositionen aus Holzsitzen mit Pflanzgefäßen 
aus Stahl, die in Größe und Form individuell 
gestaltet werden können.

Fioriera con 
seduta in legno
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Fioriere / Planters / Jardinières / Pflanzer

Variant with steel seat and planters. Fully configurable 
by the customer in different shape and composition 
variations.

Variante avec siège et jardinières en acier. Entièrement 
configurable par le client en différentes formes et 
compositions. 

Variante mit Sitz und Pflanzgefäßen aus Stahl. 
Vollständig durch den Kunden in verschiedenen Formen 
und Zusammensetzungen konfigurierbar.

Fioriera con 
seduta in acciaio

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

su richiesta
upon request
sur demande
auf Anfrage 

materiale
material
matériel
Material

SPS
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Star

L 	 1.508
H 	600
P 	 1.508

S

materiale
material
matériel
Material

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

PS

Star-shaped planter indicating 
cardinal points.

Jardinière en forme d’étoile 
indiquant les points cardinaux.

Sternförmiges Pflanzgefäß mit 
Angabe der Himmelsrichtungen.
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Fioriere / Planters / Jardinières / Pflanzer

Road

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

L 	 500 / 1.000 / 1.500
H 	600
P 	 500

materiale
material
matériel
Material

SPS

Very sturdy structure with essential 
but decorative design.

Structure très robuste au design 
essentiel mais décoratif.

Sehr robuste Struktur mit 
essentiellem, aber dekorativem 
Design.
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Steel fountain available in square, 
rectangular or circular shape. Single 
or double-sided with 1 or 2 taps. It is 
possible to request the integration of a 
drinking bowl for dogs.

Fontaine en acier disponible en forme 
carrée, rectangulaire ou circulaire. 
Simple ou double face avec 1 ou 2 
robinets. Il est possible de demander 
l’intégration d’un abreuvoir pour chiens.

Stahlbrunnen in quadratischer, 
rechteckiger oder runder Form 
erhältlich. Einseitig oder doppelseitig 
mit 1 oder 2 Hähnen. Es ist möglich, die 
Integration eines Trinknapfes für Hunde 
zu verlangen.

Trieste

L 	 150
H 	 1.008
P 	 150

SM

materiale
material
matériel
Material

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

PS



269

Fountain available in single or double version. 
Characterized by an upward water jet and timed 
tap. 

Fontaine disponible en version simple ou double. 
Caractérisée par un jet d’eau ascendant et un 
robinet temporisé. 

Springbrunnen in Einzel- oder Doppelausführung 
erhältlich. Gekennzeichnet durch einen nach 
oben gerichtetem Wasserstrahl und einen 
zeitgesteuerten Wasserhahn. 

Fontane / Fountains /
Fountaines / Springbrunnen

Zampillo
Fontane
Fountains
Fountaines
Springbrunnen

Zampillo

Dop.
L 	 900
H 	800
P 	 300

Sing.
ø 	 300
H 	800

SM

materiale
material
matériel
Material

fissaggio
fixing
fixation
Befestigung

SS


